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Thir Nam, 12-6-2025. Nam C
Thursday, June-12-2025. Year C
Tuan 10 Thwong Nién

2Cr 3,15-4,1.3-6

2 Corinthians 3:15-4:1, 3-6

... dwoc biét vinh quang cia Thién Chia (2Cr 4,6)

Scripture is filled with stories of people
encountering the “glory of God” that Paul
speaks of in today’s first reading (2 Corinthians
4:6). The prophet lIsaiah feared for his life
when he saw the Lord amid thunder, incense,
and powerful angelic beings (6:5-6). Elijah
heard the “light silent sound” of God’s voice—
and he hid his face in his cloak (1 Kings
19:12). Two very different experiences, but
with one thing in common: the one beholding
God’s glory is overwhelmed by what he sees.

St. Paul could probably relate. His first
encounter with the risen Lord was so intense
that it blinded him (Acts 9:8)! But in today’s
first reading, Paul takes on a different tone. He
writes as if he expects “all of us” to be “gazing
. . . on the glory of the Lord.” In fact, he says
that we can dare to look at the Lord boldly,
“with unveiled face” (2 Corinthians 3:18). His
words today beg the question: if great heroes
from the OIld Testament could barely handle
God’s glory, how can we possibly survive the
experience?

Paul’s answer is both simple and heart
piercing: God has revealed his glory “on the
face of Jesus Christ” (2 Corinthians 4:6).
That’s where God wants us to fix our gaze: on
the face of the One who came to save us. He
wants us to look into Jesus’ eyes and see the
love that moved him to bring healing,
deliverance, and mercy to the people he
encountered. He wants us to see the “glory” of

Kinh thanh chaa day nhitng cau chuyén vé
nhitng ngudl gap go “vinh quang cua Thién
Chta” ma Phaold néi dén trong bai doc mot
hom nay (2 Cr 4,6). Tién tri Isaia da lo s¢ cho
mang song caa minh khi éng nhin thidy Chua
gitta sam sét, huong tram va céc thién than
hung manh (6,5-6). Elia di nghe thdy “tiéng
noi nhe nhang va im lang” cua Thién Chua - va
ong da che mat minh trong &o choang (1V
19,12). Hai trai nghiém rat khac nhau, nhung
c6 mot diém chung: ngudi nhin thdy vinh
quang cua Thién Chda bi choang ngop boi
nhitng gi minh nhin thay.

Thénh Phaol6 ¢ 1& cé thé lién hé. Cudc gap g&
dau tién cua 6ng véi Chla phuc sinh manh liét
dén ndi nd lam 6ng mi (Cv 9,8)! Nhung trong
bai doc mot hom nay, Phaold da st dung mot
giong diéu khéc. Ong viét nhu thé dng mong
doi “tat ca chung ta” s& “ngam nhin... vinh
quang cua Chta”. Trén thyc té, dng néi riang
ching ta c6 thé dam nhin Chla mot cach tao
bao, “vdi khudn mat khong che man” (2Cr
3,18). Loi ciia 6ng hom nay dt ra cau hoi: néu
nhitng anh hung vi dai trong Cuu U6c kho c6
thé chiu dung dwoc vinh quang cua Chua, thi
lam sao chdng ta c6 thé séng sét qua trai
nghiém nay?

Cau tra loi cua Phaold vira don gian vira dau
long: Chtia da bay to vinh quang cia Nguoi
“trén khuon mat cia Chla Giésu Kitd” (2Cr
4,6). P6 1 noi Chua mudn chung ta huéng anh
mat cia minh: trén khudn mat cia Pang da dén
dé ctu ching ta. Ngudi muén ching ta nhin
vao mit Chda Giésu va thay tinh yéu da thiic
day Nguoi mang dén sy chixa lanh, giai thoat
va long thuong x4t cho nhitng ai Nguoi gap.
Nguoi mubn ching ta thiy “vinh quang” cua
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someone who, though he had been mocked,
beaten, crowned with thorns, and crucified,
still prayed, “Father, forgive them” (Luke
23:34). It’s the face of One who, even after he
rose from the dead, still bore the marks of his
crucifixion—wounds that he bore for each one
of us.

This is the glory that Paul urges us to
contemplate. So find a crucifix or an icon or a
holy card, and dare to look at the Lord. Spend
some time keeping your eyes fixed on Jesus.
As you do, you will see love incarnate. And
that vision will transform you “from glory to
glory” (2 Corinthians 3:18).

“Jesus, show me your glory!”

mot ngudi, mac du di bi ché giéu, danh dap,
d6i mao gai va bi dong dinh, nhung van cau
nguyén: “Lay Cha, xin tha thir cho ho” (Lc
23,34). Do 1a khudn mit cia Pang, ngay ca sau
khi Nguoi song lai tr cdi chét, vin mang
nhitng dau vét cua sy dong dinh - nhiing vét
thuong ma Nguoi di chiu vi méi ngudi ching
ta.

Pay la vinh quang ma Phaol6 thdc giuc ching
ta suy gam. Vay hay tim mot cay thanh gia hay
mot biéu twong hay mét tam thiép thanh, va
hady dam nhin vao Chua. Hay danh thoi gian dé
huéng mat nhin vé Chda Giésu. Khi ban lam
vdy, ban s& thdy tinh yéu nhap thé. Va vién anh
d6 s& bién doi ban “tir vinh quang nay dén vinh
quang khac” (2Cr 3,18).

Lay Chua Giésu, xin cho con thiy vinh quang
cua Chual

Mt 5, 20-26 Matthew 5:20-26

Trir khi sw cong chinh ciia anh em tréi virgt hom sw cong chinh cia cac kinh sw va nguoi

Phariséu. . . (Mt 5,20)

The scribes and Pharisees were experts in the
ways of Judaism. They were expected not only
to observe the Law but to teach it as well. And
so Jesus’ words here sound intimidating, even
impossible. How could we possibly surpass
these devout, holy men? But Jesus meant that
rigorous and exacting moral perfection isn’t
possible, or enough. No one is made righteous
by obeying every single commandment but by
faith in Christ, who loves us and died for us.

It’s God’s grace that enables us to enter the
kingdom of heaven. This grace doesn’t absolve
us from the call to holiness, but it removes the
impossible burden of attaining by our own

Cac kinh su va nguoi Phariséu la nhiing
chuyén gia vé dao Do Thai. Ho dugc mong doi
khong chi tuan theo Luat phap ma con phai day
né nta. Va nhiing loi cua Chla Giésu ¢ day
nghe c6 vé dang so, tham chi la khdng thé.
Lam sao ching ta c6 thé vurgt qua nhimg nguoi
dao duc, thanh thién nay? Nhung Chta Giésu
mudn ndi rang su hoan hao vé dao duc mot
cach nghiém ngat va chinh xac 1a khdng thé,
hodc la du. Khong ai duoc tro nén cong chinh
bang céach tuan theo moi diéu rin, nhung bai
duc tin noi Puc Kitd, Pang yéu thuong ching
ta va chét vi ching ta.

Do 1a an sung cua Thién Chia gilp chang ta
vao vuong qudc Thién dang. An sang nay
khong mién cho chlng ta khoi su kéu goi nén
thanh, nhung no6 loai bé génh nang khong thé
dat duoc bang nd lyc caa chinh ching ta vé su
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efforts the righteousness that God wants. That
righteousness goes beyond avoiding murder,
adultery, and the rest. Jesus makes it clear that
“murder” includes anger, for instance. But by
grace, as by a gift, God has saved us and
welcomed us into a relationship with himself
that makes righteousness possible. Through
faith in Jesus, we receive the grace we need to
live a life that pleases him.

Remember too that God’s grace doesn’t end
where your faith begins. By his grace, he
promises to help you every step of the way. He
helps you listen to him in prayer. He
strengthens you to resist temptations and to
persevere in life’s struggles. He softens your
heart to say yes to him and to open yourself to
the love he wants to give you. He changes your
desires and renews your mind so that your life
might testify to what is good, pleasing, and
perfect in his sight (Romans 12:2).

Lent is all about grace. God knows that we will
fall short of his righteousness—and even of our
Lenten penances. That’s why Jesus endured his
passion and death. If we could do it on our
own, Christ died for nothing.

So hold onto the gift of grace! Remember that
God is always ready to offer forgiveness and to
help you begin anew. He will strengthen your
will and soften your heart to receive his love—
the love that gives us a righteousness we could
never earn.

“Jesus, I need your grace. Help me to seek you
with all my heart.”

cong chinh ma Thién ChGa mudn. Su cong
chinh d6 vuot xa viéc tranh giét nguoi, ngoai
tinh va nhimg diéu khac. Chang han, Chua
Giésu noi rd rang “giét ngudi” bao gdm ca su
tic gian. Nhung nho an sung, Thién Chia da
ctru ching ta va chao dén ching ta vao mdi
quan hé voi chinh Ngai dé lam cho su cong
chinh tré nén kha thi. Nho dtc tin noi Chaa
Giésu, ching ta nhan duoc an sung can thiét dé
séng mot cude doi dep long Ngai.

Ciing nén nhé rang an sung cua Thién Chia
khong két thuc noi duc tin cua ban bét dau.
Bang sy an sung cia minh, Ngai hira s& gilp
ban timg budc trén duong doi. Ngai gidp ban
ling nghe Ngai trong lGc cau nguyén. Ngai
thém sicc manh cho ban d chdng lai nhiing
cam dd va kién tri trong cudc dau tranh cua
cudc séng. Ngai 1am mém long ban dé noi 1oi
dong y véi Ngai va dé mé long dén nhan tinh
yéu ma Ngai muén danh cho ban. Ngai thay
ddi wdc mudn cua ban va doi méi tam tri cua
ban dé cudc song cua ban c6 thé 1am ching
cho nhitng gi tét dep, dep long va hoan hao
truéc mat Ngai (Rm 12,2).

Mua chay la ca 1a an sang. Thién Chua biét
rang chlng ta sé thiéu sy cdng chinh cua Ngai,
va ngay ca nhiing lan sém héi trong Mua Chay
cua chung ta. P6 1a 1y do tai sao Chda Giésu
chap nhan cudc khd nan va céi chét caa minh.
Néu ching ta ¢ thé ty minh 1am diéu d6, thi
Puc Kitd di chét cach vé ich.

Vi vay, hdy nam giit mén qua cua an sung!
Hay nhé rang Thién Chia lubn sin sang ban
on tha tht va gilp ban bat dau lai cudc doi.
Ngai s& cang c¢d y chi cia ban va lam mém
long ban dé dén nhan tinh yéu cia Ngai - tinh
yéu mang lai cho chdng ta sy céng chinh ma
ching ta khong bao gio c6 thé dat dugc.

Lay Chta Giésu, con can an sung cua Cha.
Xin giup con tim kiem Chda vdi tat ca tam
long.
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